
Видеть народного артиста СССР Донатаса Баниониса в 
служебном кабинете, на дверях которого табличка с надпи­
сью: «Художественный руководитель и директор театра*, не­
привычно. Хотя известно, что в 1980 году покинул это кресло 
замечательный режиссер, создатель большого театра в ма­
леньком литовском городе Панеаежисе народный артист СССР 
Ю озас Мильтинис, и сменил его знаменитый ученик. Но вот 
поднял Банионис глаза от бумаг, вышел из-за стола, и словно 
взглянул на меня его герой — геолог Чинков из фильма «Тер­
ритория*. На вопрос: «Зачем ему рисковать, лезть на рожон», 
—  Чинке в отвечал, что не может сидеть и ждать, пока что-то 
сделают другие.

Уж е скоро семь лет, как у руля Паиевежского театра сто­
ит Банионис. И тут нельзя разделить: Банионис-актер или Ба­
нионис-режиссер. или композитор (ведь было время, когда 
он писал музыку и спектаклям театра), или автор-коммента­
тор, как в недавней документальной ленте о Чюрленисе... Есть 
личность, которая воплотила на сцене и экране большие ха­
рактеры и страсти. Роли его формируют человека, а он, а свою 
очередь, делает новый театр.

—  Донатас Юозович, ваш кол­
лектив оказался на переломе и 
ощутил необходимость перерас­
пределить силы раньше других, в 
самом начале восьмидесятых. Вы 
не сохранили за собой звание 
главного режиссера — писали и 
говорили, что это особая про­
фессия, но театр возглавили. 
Можно ли уже говорить о ре­
зультатах?

—  Не знаю, кто  мог серьезно 
подумать, что я буду главным 
режиссером, даже временно ис­
полняющим обязанности. После 
ухода Мильтиниса предлагались 
разные варианты коллективного 
руководства театром. Не так 
гладко все было, но мы поняли 
главное: нужен «человек из Па- 
невежиса», нельзя механически 
пересадить к нам руководителя 
из другого театра. Общее собра­
ние попросило выбрать из тех, 
кто прошел здесь весь путь, с 
самого начала. Режиссер со сто­
роны, отвечая за перестройку, 
которая должна была произойти, 
спросил бы: зачем это нужно 
здесь? Не будучи близким уче­
ником мастера по ремеслу, за­
дался бы вопросом: как отно­
ситься к школе Мильтиниса? Не 
имея необходимого фундамента, 
мог сказать: с этими актерами я 
не буду работать. Так бывает. И 
мы сыграли своими силами, ан­
самблем. без режиссера «Кафед. 
ру» Врублевской. Я играл отри­
цательную роль Брызгалова, и на 
мне была ответственность за 
весь эксперимент. Спектакль был 
признан 8 Литве лучшим спектак­
лем года; из Москвы, с фести­
валя Дружбы народов, где быяи 
представлены работы 50 теат­
ров, мы такж е привезли звание 
лауреатов. И я понял, что первый 
шаг сделан...

В репертуаре Паиевежского 
театра около 25 названий. Ка­
кие-то спектакли последних лет 
промелькнули быстро и сошли со 
сцены. Банионис искал пьесы, 
ездил к московским, ленинград­
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ским, рижским авторам, пригла­
шал режиссеров издалека. Так, 
например, Э. Марцевич ставил 
здесь «Обыкновенную историю» 
В. Розова по роману И. Гончаро­
ва. Недавно появились в афише 
и чеховские «Три сестры». Но 
главное — он нашел тех моло­
дых, кто  уже сегодня может 
сказать свое слово.

...Два вечера подряд в афише 
театра работы тридцатилетнего 
режиссера Ю. Даутартаса. Пер­
вый спектакль— «Триумвират» по 
пьесе молодого литовского ав­
тора, физика Р. Гавялиса (более 
четырех лет назад она победила 
на республиканском конкурсе 
драматургии и вот дождалась 
своего часа). Острые, жизнен- 
чые ситуации — конфликт поко­
лений, веры и безверия, несовме­
стимых личностей — даны глаза­
ми трех разных людей. «Такой 
маленький «Расёмон»,— вспом­
нив фильм Куросавы, подсказал 
Банионис. Все, что представляют 
авторы-рассказчики, хорошо уз­
наваемо, а попытка философски 
осмыслить, обобщить говорит о 
верности традициям Мильтиниса, 
который призывал всегда искать 
«не сиюминутное, но вечное». 
Большой сценической культурой 
отличается и постановка траги­
комедии Ю. Грушаса «Миколас 
Глинские» — к драматургии это­
го  известного литовского автора 
не раз обращался театр.

—  Старое поколение паневеж- 
цев, ядро театра —  это люди 
одной веры, надо было позабо-

тмться, чтобы приход молодых 
был естествен, чтобы .е ' 
оборвались корни. Нам вновь по­
могали уроки Мильтиниса, его ин­
дивидуальный подход: «Если 
есть 30 актеров,—  то это 30 сис­
тем»,— говорил он.

— Получилось так, что опыт 
вашего учителя на русском язы­
ке практически не был обобщен: 
«Монологи» Мильтиниса издава­
лись только в Литве, в отрывках 
переводились на латышский... 
Наконец состоялся и русский 
перевод. Но то, что мы, зрите­
ли, зигем, как школу Пансвежи- 
са, его культурные традиции 
требовали совсем нестандартно­
го  продолжения...

—  Мы думали прежде всего о

содержании реальной жизни, в 
театре не бывает находок на ве­
ка. Мильтинис умел рождать на 
сцене живое — отсюда наша 
правдивость, потому актеров Па- 
невежиса стали приглашать в ки­
но. Он мечтал поставить и поста­
вил семь «золотых» пьес миро­
вого репертуара — Софокла, 
Шекспира, Мольера, Чехова, Иб­
сена, Стриндберга —  и обладал 
правом большой личности быть 
на равных с авторами. А рядом 
жили —  Погодин и Бен Джон­
сон, Пиранделло и Золя, «Как 
закалялась стань» Н. Островско­
го, Борхерт, Миллер, Дюррен­
матт... Не пришлось ему сделать 
только «Процесс» Кафки — все 
остальные свои замыслы Мастер 
осуществил. Я думаю, что никог­
да нельзя «списывать»» неудачи 
на время. Мы, люди из Паневеж- 
ского театра, должны быяи 
подняться до такого мышления, 
которое, как он считал, свойст­
венно избранным авторам и пье­
сам. То есть эмоционально к ин­
теллектуально взять зрителя в 
плен, завоевать его воображе­
ние, чтобы он забыл обо всем на 
свете и был вместе с нами.

Ломая шаблоны, усредненные 
схемы, Мильтинис был абсолют­
но прав. Он не терпел «исправ­
ления» классиков, хотел понять 
их мышление, а не делать их, 
как иногда хотят, «умнее». Са­
мое интересное, считал Мастер, 
встретиться с таким человеком, 
как Чехов, и узнать его. У гения 
все заложено в пьесе, клад за­

рыт внутри, давайте же не за­
капывать, а раскапывать! Нам, 
я считаю, надо уметь брать, как 
брал он у Софокла, Шекспира, 
Достоевского и стал одним из 
самых современных режиссе­
ров. А вы спрашиваете, откуда 
приходит в театр современ­
ность...

Зал театра в Паневежисе пе­
реполнен всегда. В будни и в 
праздники, и по понедельникам, 
когда здесь происходят абоне­
ментные концерты классической 
музыки Вильнюсской филармо­
нии. С одной стороны, так оно 
во всей Литве: по данным Мини­
стерства культуры страны, рес­
публика занимает первое место 
по заполненности зрительных

залов. Но всегда ли это значит, 
что лучшие спектакли там, куда 
не достать билеты? В конце кон­
цов каждый театр имеет того 
зрителя, которого заслужил, то 
есть воспитал. Паневежис не так 
давно стал крупным туристским 
центром, а театр как приложе­
ние к поездке, особенно к 
праздничному маршруту. Это ис­
пытание для всех. Правда, по 
данным опроса того же Мини­
стерства культуры, из 400 отве­
чавших недовольной оказалась 
всего одна девушка, так что по­
вода для беспокойства, казалось 
бы, нет.

В Литве театр любят необыч­
ной любовью. Его посещение, в 
том числе и для 120 тысяч пане- 
вежцев,— это и потребность 
в искусстве, и ритуал встречи. 
Особенно в небольшом городе, 
где люди ощутили иа себе все 
восторги и удары стоемительной 
урбанизации. В большинстве 
своем — это вчерашние сель­
ские жители, но отнюдь не 
провинциалы! Театр менял их 
нравственное самосознание, и 
зритель следует за ним, совер­
шенствуется вместе с театром. 
Их отношение к своим деятелям 
культуры трогательно и возвы­
шенно: есть «культ Меже- 
лайтиса», «культ Красауска- 
са», «культ Марцинкявичюса», 
«культ Баниониса». И ведь искус­
ство последних десятилетий да­
вало такую возможность...

—  Жизнь движется, и надо 
жить надеждой,— резонно гово­

рит Банионис.— Я верю, что в 
нашем искусстве возникнет но­
вое, его несут люди, которым 
сейчас около тридцати. За по­
следние нелегкие годы все мы 
многому научились. Новички в 
основном постигают науку Миль­
тиниса, причем происходит это, 
как мне кажется, органично, 
когда можем не просто препода­
вать, а непосредственно переда­
вать. И в театре, и на сменив­
шем студию Паневежском кур­
се Вильнюсской консерватории, 
который я вновь выпустил. На 
нашу жизнь смотрят так, что не 
всегда замечают, как театр под­
нимается, а потом «волна» спа­
дает опять. Или считают, что 
если оказались «внизу», то это 
на всю жизнь. Неверно! Так ни­
когда не было и никогда не бу­
дет.

Недавно я перечитал пьесу 
Ибсена «Доктор Штокман». Это 
очень современная вешь. Как ав­
тор интуитивно постигал жизнь 
и необходимость новых форм, 
как развенчивал схемы!.. У 
Штокмана есть монолог перед 
теми, кто большинством голосов 
решает участь талантливого че­
ловека. Проходит время, и те 
же люди, что когда-то осужда­
ли, говорят совсем по-другому.

О судьбе художника Банионис 
«рассказывал» нам не раз. Иг­
рая Гойю. Бетховена, он знал их 
мир не с парадной стороны, а в 
те минуты, которые обычно как 
раз остаются «за кадром». 
Пьеса, которая идет в Паневе-

жисе в его постановке,— «Ама­
дей» П. Шеффера, и главный ге­
рой в ней Моцарт.

—  Я очень хотел видеть эту 
вещь у нас в театре. Такая ра­
бота, хоть я и не занят в ней на 
сцене, оказалась, знаете ли, по 
моему вкусу и воспитанию. Шеф­
фер размышляет не о  жизни Мо­
царта или Сальери — речь не 
только об этом. Он обобщает 
черты, с которыми нередко при­
ходится сталкиваться. Человек, 
одаренный немалым понятием об 
искусстве, как Сальери, беспо­
мощен в творчестве. Он все от­
дает музыке, а бог молчит! По­
чему природа рождает такие па­
радоксы? Си хочет знать ответ, 
а рядом — гений, который пи­
шет музыку с трех лет, в семь 
лет создает первую симфо­
нию, в двенадцать —  оперу... И 
Сальери уничтожает этого чело­
века, Потому что. по его разу­
мению, справедливость должен 
творить человек, а не бог. Так 
уничтожали — физически и мо­
рально — деятелей искусства и 
в наш век, и иа кашей памяти, 
и делали это «благородные и че­
стные» Сальери. В этом образе 
я вижу корни большого зла и 
несправедливости. Но законы ис­
кусства таковы, что их не сло­
мишь, хотя сломлены и растоп­
таны были многие реформаторы 
и вольнодумцы... Особенно важ­
но было для меня участие в этой 
работе выдающегося литовского 
дирижера Сауяюса Соидецкиса. 
Мы вместе подбирали музыкаль­
ные фрагменты, не самые изве­
стные, но обязательно характер­
ные,— они должны были помочь 
рождению образа живого и бес­
смертного Моцарта. Игра акте­
ров также строилась на этом ос­
нове, и многие паневежцы го­
ворили мне потом, что увидели 
«старый» театр. Что ж , пусть 
так! Нашу тоску по большому 
искусству почувствовали зрите­
ли.

...Эта беоеда заканчивалась в 
пути — Банионис ехал в Виль­
нюс; из Москвы путь его 
лежал на съемочные площад­
ки ГДР. Когда жизнь в теат­
ре стабилизировалась, художест­
венный руководитель и директор 
стал позволять себе такие твор­
ческие отлучки. Предстоит 
сняться в двух ролях — немец­
кого врача в одном из советских 
фильмов, который уже на пути к 
экрану, и пвстоса, отиа глав­
ной героини в фильме X. Зеема­
на «Вера Ленц».

Вспоминая свое ощущение 
правды от сыгоанного Баниони­
сом президента в «Кентаврах» 
В. Жалакявичюса, маленького 
мистера Мак-Кинли в фильме 
М. Швейцера, интересуюсь:

—  Донатас Юозович, как вли­
яют на вашу деятельность зару­
бежные впечатления, в частно­
сти театры, которые вам удает­
ся узнать, художественная 
жизнь, которую наблюдаете в 
поездках?

—  Приезжая в Америку или 
Англию, я обязательно бываю в 
театрах и вижу много интересно, 
го. Мне нпавитсп что это, как 
правило, актерский театр, где 
сильно раскрывается человечес­
кая личность. Видел я и много 
режиссерских выдумок, но меня 
они обычно разочаровывали: зри. 
теля словно хотели удивить 
внешними фокуегми, и я пости­
гаю не сложности человеческой 
души, а странности техниче­
ского исполнения. А в общем 
мы мало знаем... А знать тенден­
ции, следить постоянно, обоб­
щать опыт этого искусства не­
обходимо.

Театральная жизнь за рубе­
жом не похожа на нашу. Но ког­
да заходит разговор о том, что 
ставим, чтобы связать театр, 
зрителя и современность, то об­
наруживается много общего. В 
частности, на Западе играют то, 
что и мы хотим играть, по все­
му миру шествуют пьесы Чехо­
ва, ценятся произведения со­
циально бодрствующих и будя­
щих сознание писателей. Такие 
встречи очень полезны, чтобы 
задать вопрос себе: как театр 
влияет на общество и на воз­
никновение в нем новых илей? 
Как отвечает духу времени и 
проблемам, которые сегодня мио 
волнуют? И мне показалось, что I 
у нас с этим не все хорошо. Мы 
порой тащимся сзади, вместо то. | 
го чтобы идти впереди общест- I 
венного мнения, не всегда умеем 
его формировать. Это болезнен- | 
ный процесс, но западный театр 
выступает в нем гораздо актив­
нее. Нам нужно перестраивать 
прежде всего свое отношение к 
искусству и ко  времени, а не по­
лагать: перемены свершаются 
где-то сами собой, а мы их, 
дескать, отражаем. Искусство
должно видеть иа несколько
«ходов» вперед и показывать 
дорогу.

Сейчас, в условиях экспери­
мента, когда на наш коллектив 
никто и ничто «не давит», я с 
оптимизмом смотрю вперед. На 
вопрос: «А как там, в Паневе­
жисе?»— отвечайте смело: впере­
ди три принципиальные работы: 
Это «Рыжая кобыла с  колоколь­
чиком» И. Друцэ. «Маскарад» 
М. Лермонтова. «Завтрак с не­
известным» В. Дозорцева.

...Тихий, казавшийся таким не. 
возмутимым Паневежис был да- 
лехо позади.

Елена МАЦЕХЛ.


